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To: - State Securities Commission /Hanoi Stock Exchange

I. Thong tin doanh nghi¢p/Corporate Information

- Tén t6 chitc/Name of organization: Cong ty c6 phan Sach Pai hoc — Day nghé / Higher
Education and Vocational Book Joint Stock Company
Ma chung khoan/Stock code: HEV
Dja chi/Address: 187B Giang V5, phuong O Cho Dira, thanh phd Ha Noi / 187B Giang Vo
Street, O Cho Dua Ward, Hanoi City.

- Dién thoai lién hé/Tel.: 024.39717189

- E-mail: pkt.dhdn@gmail.com
II. Ngi dung thong tin cong bd/Contents of disclosure:

Ngay 06/08/2026, Cong ty c6 phan Sach Pai hoc — Day nghé nhan duoc Quyét dinh sb
430/QP-XPHC ctia UBCK vé viéc vi pham vé thoi han cong bd thong tin (cong ty cham cong bd
thong tin tir 15 ngdy trd 1én so v6i quy dinh d6i véi cac bao cao: BCTC quy 1 nim 2026, BCTC
nam 2025, Béo co thuong nién nam 2025. Cong ty cham cong bd thong tin dudi 15 ngay so vai
quy dinh d6i voi cac tai liéu: Bao cdo tai chinh quy 4 nim 2025, Bao cao tinh hinh quan tri nim
2025)

On August 6, 2026, Higher Education and Vocational Book Joint Stock Company received
Decision No. 430/OD-XPHC from the State Securities Commission (SSC) regarding violations of
information disclosure deadlines. The company delayed information disclosure by 15 days or more
compared to regulations for the following reports: Q1 2026 Financial Statement, 2025 Financial
Statement, and 2025 Annual Report. The company delayed disclosure by under 15 days for: Q4
2025 Financial Statement and 2025 Corporate Governance Report.

Hinh thtic xir phat: Phat tién

Cu thé: 85.000.000 dong (tam muoi lam triéu dong)

Hinh thtrc xir phat b6 sung: khong ¢

Form of penalty: Monetary fine

Specific amount: VND 85,000,000 (Eighty-five million dong)

Additional penalties: None

Thong tin ndy da duoc cong bd trén trang thong tin dién tir cua Cong ty tai website
www.hevobooks.com.

This information was disclosed on the Company's website at www.hevobooks.com.




Chung t61 xin cam ket cac thong tin cong bd trén ddy 1a dung sy that va hoan toan chiu trach
nhiém trude phap ludt vé ndi dung cac thong tin di cong bd.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full
responsibility to the law.

Noi nhan/Recipients:
- Nhu trén/As above;
- Luu VT/Stored at Administration Olffice.

TRAN DINH HOANG
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Sé: 450U /QP-XPHC Ha Néi, ngay 04 thang § nam 2026
QUYET DPINH

Xir phat vi pham hanh chinh

CHANH THANH TRA CHUNG KHOAN NHA NUGC

Céin cie Didu 57, Diéu 68, Diéu 70, Piéu 78, Piéu 85 Ludt Xur Iy vi pham
hanh chinh s6 15/2012/QH13 dwoc sira déi, b6 sung boi Ludt s6 67/2020/QHI14
va Ludt s6 88/2025/0QH15;

Can cit Nghi dinh 56 118/2021/ND-CP ngay 23/12/2021 ciia Chinh phu quy
dinh chi tiét mét s6 diéu va bién phdp thi hanh Ludt Xt Iy vi pham hanh chinh
duoc sira ddi, bé sung béi Nghi dinh s6 68/2025/ND-CP va Nghi dinh 56
190/2025/ND-CP;

Céin ik Nghi dinh 56 1 89/2025/ND-CP ngay 01 /7/2025 cuia Chinh phu quy dinh
chi tiét Ludit Xur 1y vi pham hamh chinh vé > thim quyén xir phat vi pham hanh chinh,

Can cir Nghi dinh 56 156/2020/ND-CP ngéy 31/12/2020 ciia Chinh phii quy
dinh xit phat vi pham hanh chinh trong | inh vue ching khodn va thi truong chimg
khodn (Nghi dinh s6 156/2020/ND-CP) duoc siwa déi, bé sung béi Nghi dinh s6
306/2025/NP-CP;

Can cur Bién ban vi pham hanh chinh s6: 57/BB-VPHC ngay 23/7/2026;

Cen cik Quyét dinh s6: 01/0b-GOXP ngay 05/01/2026 cua Chdnh Thanh
tra Chimg khodn Nha mude vé viéc giao quyén xi: phat vi pham hanh chinh.

QUYET DPINH:

Dieu 1.

1. X phat vi pham hanh chinh d6i vo1 to chirc 6 tén sau day:

Tén t6 chirc vi pham: Cong ty ¢b phan Séch Dai hoc - Day nghé (Cong ty).

bia chi tru s& chinh: So 187B pho Giang V3, Phuong O Cho Dira, Thanh
ph6 Ha Nbi.

S6 gidy ching nhan dang ky doanh nghiép, mi s6 doanh nghiép:
0101517669; ngay cap: 28/7/2004 (lan dau); ngay 23/12/2025 (thay ddi lan thu
8); noi cAp: S& Tai chinh Thanh phé Ha Nbi.

Nguoi dai dién theo phap luat: Tran Dinh Hoang Gi6i tinh: Nam

Chirc danh: Gidm dbc.
2. b3 thuc hién céc hanh vi vi pham hanh chinh: Vi pham quy dinh vé thoi

han cdng bé thong tin (Coéng ty cham cong b6 thong tin tir 15 ngdy tré 1én so véi
quy dinh dbi véi céc tai lidu: Béo céo tai chinh Quy I ndm 2026; Béo cdo tai chinh
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nim 2025 duoc kiém toan; Bdo céo thuong nién nim 2025. Cong ty chém cong bb
thong tin dudi 15 ngay so véi quy dinh ddi véi céc tai liéu sau: Bdo céo tai chinh
Quy IV ndm 2025, Béo cdo tinh hinh quén tri cong ty ndm 2025).

3. Quy dinh tai: Biém b khoan 4 Diéu 42 Nghj dinh s6 156/2020/ND-CP
dugce stra doi, bo sung tal khoan 16 Diéu 1 Nghi dinh s6 306/2025/ND-CP.

4. Céc tinh tiét tang nang: Vi pham hanh chinh nhiéu lan, quy dinh tai diém
b khoan 1 Diéu 10 Lu4t Xir I vi pham hanh chinh.

5. Cac tinh tiét gidm nhe: Nguoi vi pham hanh chinh d4 tich cuc gitp dé co
quan chirc nang phat hién vi pham hanh chinh, xtt Iy vi pham hanh chinh, quy
dinh tai khoan 2 Biéu 9 Lu4t X Iy vi pham hanh chinh.

6. Bi 4p dung hinh thirc xir phat, bién phép khic phuc hau qua nhu sau:

a) Hinh thirc xtt phat chinh: Phat tién

Cu thé: 85.000.000 dong (T4m muoi ldm triéu ddng).

b) Hinh thirc xir phat bd sung: Khong c6.

¢) Bién phéap khic phuc hiu qua: Khoéng co.

Diéu 2. Quyét dinh nay c¢6 hiéu lyc thi hanh k8 tir ngay ky.

Piéu 3. Quyét dinh nay duoc:

1. Giao cho dng Tréan Dinh Hoang 14 nguoi dai dién ctia t6 chirc bi xtr phat

¢6 tén tai Pidu 1 Quyet dinh nay dé chép hanh.

Céng ty cd phan Sach Pai hoc - Day nghé phai nghiém chinh chip hanh
quyvt dinh xir phat nay. Néu qu4 thdi han ma Céng ty ¢6 phén Séach Pai hoc - Day
nghé khong tu nguyeén chédp hanh thi s& bi cudng ché thi hanh theo quy dinh cua
phap luét va ct moi ngay chdm ndp tlen phat Cong ty c¢b phéan Sach Pai hoc - Day
nghé phai nop thém 0,05% tinh trén téng sb tién phat chua nop

Cong ty cb phan Sach Pai hoc - Day nghé phai ndp tién phat tai Kho bac

Nha nuée Khu vue I, dia chi: S6 18 duodng Giai Phong, phuong Kim Lién, thanh
phb Ha Nbi hozc ndp tién phat véo tai khoan sb: 7111 ctia Kho bac Nha nuée Khu

vuc I trong thoi han 10 ngay, ké tir ngay nhan duoc Quyét dinh nay.
Cong ty cb phﬁn Sach Dai hoc - Day nghé c6 quyén khiéu nai hodc khéi
kién hanh chinh d6i vdi Quyét dinh nay theo quy dinh cta phép luét.
2. Gtri cho Kho bac Nha nuéc Khu vuc I ¢ thu tién phat.
3. Gui cho ba Nguyén Thuy Trang Chuyén vién, Thanh tra Ching khoan
Nha nuée dé t6 chirc thyc hién. /

Noi nhin: KT. CHANH THANH TRA
- Nhu Diéu 3; PHO BETHANH TRA
- Chu tich (dé béo céo); VS
- Chéanh Thanh tra (dé béo céo);
- Ban GSDC (dé biét); (( 4 ol

/‘ /

- S& GDCK Ha Noi (d8 biét);
- Luu: VT, HS (09b).3 .
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Sy DECISION

B~ Y On sanctioning an administrative violation

CHIEF INSPECTOR OF THE STATE SECURITIES COMMISSION

Pursuant to Articles 57, 68, 70, 78 and 85 of the Law on Handling of Administrative
Violations No. 15/2012/QH13, as amended and supplemented by Law No. 67/2020/QHI4 and
Law No. 88/2025/QH15;

Pursuant to Decree No. 118/2021/ND-CP dated 23 December 2021 of the Government
detailing a number of articles and measures for implementation of the Law on Handling of
Administrative Violations, as amended and supplemented by Decree No. 68/2025/ND-CP and
Decree No. 190/2025/ND-CP;

Pursuant to Decree No. 189/2025/ND-CP dated 01 July 2025 of the Government detailing
the Law on Handling of Administrative Violations regarding competence to impose

administrative sanctions,
Pursuant to Decree No. 156/2020/ND-CP dated 31 December 2020 of the Government on

e 7_ﬁpeﬂaltie.;[0Ladmimlslmmzerialaﬁan&imth&ﬁel¢q,ﬁsecuﬁitie&andseewiﬁes—maﬁkek(BeereeNe. -

156/2020/ND-CP), as amended and supplemented by Decree No. 306/2025/ND-CP:;
Pursuant to the Record of Administrative Violation No. 57/BB-VPHC dated 23 July 2026;
Pursuant to Decision No. 01/QD-GQOXP dated 05 January 2026 of the Chief Inspector of
State Securities Commission on delegation of authority to sanction administrative violations.

HEREBY DECIDES:

Article 1.

1. To impose an administrative sanction on the following organization:
Name of violating organization: Higher Education and Vocational Book Joint Stock Company
(the Company).

Head office address: No. 187B Giang Vo Street, O Cho Dua Ward, Hanoi City.

Enterprise Registration Certificate No.: 0101517669; first issued on 28 July 2004; eighth
amendment issued on 23 December 2025; issuing authority: Hanoi Department of Finance.
Legal representative: Tran Dinh Hoang Gender: Male

Title: Director.

2. The Company committed the following administrative violations: Violation of regulations on

the time limit for information disclosure (the Company disclosed information 15 days or more

later than prescribed for the following documents: Audited Financial Statements for 2025;

Annual Report 2025. The Company disclosed information less than 15 days later than prescribed

for the following documents: Financial Statements for Quarter IV of 2025 ; Corporate

Governance Report for 2025).

3. Legal basis: Point b, Clause 4, Article 42 of Decree No. 156/2020/ND-CP, as amended and

supplemented by Clause 16, Article 1 of Decree No. 306/2025/ND-CP.




4. Aggravating circumstance: Repeated administrative violation, as prescribed at Point b, Clause
1, Article 10 of the Law on Handling of Administrative Violations.
5. Mitigating circumstance: The violator actively assisted the competent authority in detecting
and handling the administrative violation, as prescribed in Clause 2, Article 9 of the Law on
Handling of Administrative Violations.
6. The following sanction and remedial measures are imposed:
a) Principal sanction: Fine.
Specific amount: VND 85,000,000 (Eighty-five million Vietnamese dong).
b) Additional sanction: None.
c¢) Remedial measure: None.
Article 2. This Decision takes effect from the date of signing.
Article 3. This Decision shall be implemented as follows:
1. Mr. Tran Dinh Hoang, legal representative of the sanctioned organization named in Article 1
of this Decision, is assigned to comply with this Decision.
Higher Education and Vocational Book Joint Stock Company must strictly comply with this
sanctioning Decision. If, after the prescribed time limit, Higher Education and Vocational
Book Joint Stock Company does not voluntarily comply, enforcement measures shall be taken
in accordance with law; for each day of late payment of the fine, Higher Education and
Vocational Book Joint Stock Company must additionally pay 0.05% calculated on the total
outstanding fine amount.
Higher Education and Vocational Book Joint Stock Company shall pay the fine to the State
Treasury Region I, address: No. 18 Giai Phong Street, Kim Lien Ward, Hanoi City, or pay the
_ fine into account No. 7111 of the State Treasury Region I within 10 days from the date.of
receipt of this Decision. = C;T/\x.\_x
Higher Education and Vocational Book Joint Stock Company has the right to lngE '@\t
complaint or initiate an administrative lawsuit against this Decision in accordance with law. )
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2. Send to the State Treasury Region I for collection of the fine. 3 S (’(
3. Send to Ms. Nguyen Thuy Trang - Officer, State Securities Inspectorate, for implementati@/ :

Recipients: FOR THE CHIEF INSPECTOR
- As stated in Article 3; DEPUTY CHIEF INSPECTOR
- Chairperson (for reporting);

- Chief Inspector (for reporting);

- Securities Market Supervision Department (for

information);

- Hanoi Stock Exchange (for information);

- Filed at: Administration, Case File (09b).

Nguyen Thi Hong Nhung
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